
Soustons : lieux-dits et noms de lieux

nom de lieu

Brûler se dit en gascon cramar | cremar du latin classique cremare et aussi bruslar, de même sens, d’origine
hypothétique mais anciennement attestée. Félix Arnaudin donne pour ‘bluha’ « flamber, faire une incinération de la
lande », Vincent Foix pour ‘brusla, ‘burla’, ‘buhla’, ‘brulla’, « brûler, consumer par le feu ». ‘Brusle’ vaut incendie.
Par métonymie*, le mot signifie un terrain ou un pignadar incendié. Arnaudin : ‘bluhe’ « incinération de lande »,
Foix : ‘brusle « incendie », « terrain incendié, pièce de pignadars brûlée ». Les incendies ont de tout temps ravagé
les forêts, plusieurs noms de lieux anciens l’attestent, tels que Cramat et La Brusle à Soustons, la zone forestière
‘Brusle’ à Moliets. Vincent Foix cite ‘le cante de le brusle de Soustoun’ « le chant de l’incendie de Soustons » qui
renvoie probablement au grand incendie du XVIIIème siècle. Emmanuel Delbousquet, dans le conte intitulé
l’Incendiaire, désigne l’incendie du pignadar ‘la bluo’.
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